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A α 
αβγό (αυγό), το l’uovo
άγαλμα, το la statua
αγαπάω (-ώ) amare
αγάπη, η l’amore
αγαπητός (-ή -ό) caro, prediletto
αγγελία, η l’annuncio 
Aγγλία, η l’Inghilterra
αγγλικά, τα l’inglese (ling.)
αγγλικός (-ή -ό) inglese (di cose)
Άγγλος (-ίδα) inglese (di pers.)
αγγούρι, το il cetriolo 
αγία, η la santa 
άγιος, ο il santo 
Άγκυρα, η Ankara 
άγνωστη, η la sconosciuta 
άγνωστος, ο lo sconosciuto
άγνωστος (-η -ο) sconosciuto
αγία, η la santa 
άγιος, ο il santo
αγορά, η il mercato 
αγοράζω comprare
αγόρι, το il ragazzo
αδελφή, η la sorella 
αδελφός, ο il fratello 
αδύνατος (-η -ο) magro // debole 
αέρας, ο l’aria // il vento
αεροδρόμιο, το l’aeroporto
αεροπλάνο, το l’aereo 
αεροπορικός (-ή -ό) aereo, per via aerea
Aθήνα, η Atene 
Aιγαίο (πέλαγος), το l’Egeo 
αιγυπτιακός (-ή -ό) egiziano (di cose)
Aιγύπτιος (-α) egiziano (di pers.)
Aίγυπτος, η l’Egitto 
αίθουσα, η la sala, l’aula 
αίθριος (-α -ο) buono, sereno (di tempo)
αιτιατική, η accusativo (gr.)
αιτιολογικός (-ή -ό) causale, di causa
ακολουθώ seguire
ακόμα ancora
ακούω sentire // ascoltare
ακριβός (-ή -ό) caro
ακριβώς esattamente
Aκρόπολη, η l’Acropoli
αλάτι, το il sale
Aλβανία, η l’Albania 
Aλεξάνδρεια, η Alessandria 
αλήθεια veramente, davvero // a proposito
Aληθώς Aνέστη è veramente risorto (arc.) 
αλλά ma
αλλάζω cambiare
αλλαντικά, τα i salumi 
άλλος (-η -ο) altro
άλλοτε qualche volta // un tempo
αλλού altrove
αλφάβητο, το l’alfabeto 
Aμβούργο, το Amburgo
Aμερική, η l’America 

αμερικανικός (-ή -ό) americano (di cose)
Aμερικανός (-ίδα)  αmericano (di pers.)
άμεσος (-η -ο) diretto
αμέσως subito, immediatamente
Άμστερνταμ, το Amsterdam 
αν se
ανακεφαλαίωση, η la ricapitolazione
ανάλογα a seconda, in modo adeguato 
ανάμεσα tra (fra)
αναπτήρας, ο l’accendino
Aνάσταση, η la Resurrezione 
ανατολή, η l’est
ανατολικά  a est
αναφέρομαι riferirsi
αναφέρω riferire // riportare
αναχώρηση, η la partenza 
άνεργη, η disoccupata
άνεργος, ο disoccupato
ανθοπωλείο, το il negozio di fiori
άνθρωπος, ο l’uomo, l’essere umano
ανοίγω aprire
άνοιξη, η la primavera 
ανοιχτός (-ή -ό) aperto
αντιγράφω copiare
αντίθετα al contrario
αντίθετος (-η -ο) opposto
αντικαθιστώ sostituire, rimpiazzare
αντικείμενο, το l’oggetto
αντίο arrivederci, addio
αντίρρηση, η l’obiezione
αντιστοιχώ corrispondere 
άντρας, ο l’uomo // il marito 
αντωνυμία, η il pronome (gr.)
ανυπόφορος (-η -ο) insopportabile
ανώμαλος (-η -ο) irregolare, anormale
αόριστος, ο il perfetto, il passato remoto 
(gr.)
απαντάω (-ώ) rispondere, replicare
απάντηση, η la risposta
απαρέμφατο, το l’infinito (gr.)
απέναντι di fronte, dirimpetto
απέχω distare
απλή διαδρομή sola andata
απλός (-ή -ό) semplice
απλώς semplicemente 
από da // di, que (compar.) 
απόγευμα, το il pomeriggio
απογευματινός (-ή -ό) pomeridiano
απόδειξη, η la ricevuta 
αποθετικό ρήμα, το deponente (verbo)  
(gr.)
αποθήκη, η il magazzino
απολύτως assolutamente
απορρυπαντικό, το il detersivo
απόψε stasera
Aπρίλιος, ο Aprile
αραβικά, τα l’arabo (ling.) 
αρακάς, ο il pisello
αργά tardi // lentamente 

αργότερα più tardi 
αργώ tardare
αρέσω piacere 
άρθρο, το l’articolo
αριθμητικό, το numerale (gr.)
αριθμός, ο il numero 
αριστερά a sinistra
αρκετά abbastanza, sufficientemente
αρνητικός (-ή -ό) negativo
αρνί, το l’agnello
άρρωστος (-η -ο) malato
αρσενικός (-ή -ό) maschile
αρχαίος (-α -ο) antico
αρχή, η l’inizio
αρχίζω cominciare, iniziare
αρχιτέκτονας, ο l’architetto 
άρωμα, το il profumo, l’aroma
ασανσέρ, το l’ascensore 
Aσία, η l’Asia 
άσπρος (-η -ο) bianco
αστυνομία, η la polizia 
ασφαλιστικός (-ή -ό) assicurativo
άσχετος (-η -ο) non attinente, senza  
relazione
άσχημος (-η -ο) brutto // cattivo
ασχολούμαι occuparsi
ατζέντα, η l’agenda 
ατομικός (-ή -ό) personale, individuale
άτομο, το la persona, l’individuo
Aύγουστος, ο Agosto
αυλή, η il cortile
αύριο domani
αυστραλέζικος (-η -ο) australiano (di cose)
Aυστραλία, η l’Australia 
Aυστραλός (-έζα) australiano (di pers.)
Aυστρία, η l’Austria
αυστριακός (-ή -ό) austriaco (di cose)
Aυστριακός (-ή) austriaco (di pers.)
αυτοκίνητο, το l’automobile
αυτός (-ή -ό) lui (nom.) // questo 
άφιξη, η l’arrivo
Aφρική, η l’Africa
αχλάδι, το la pera

B β 
βάζο, το il vaso
βάζω mettere
βαθμός, ο il voto, il grado
βαρελίσιος (-α -ο) di barile
βαρετός (-ή -ό) noioso
Bαρκελώνη, η Barcellona 
Bαρσοβία, η Varsavia 
βάση, η la base 
βατ, το il watt
βάφω dipingere, tingere
βγάζω togliere // guadagnare
βγαίνω uscire
βέβαια (βεβαίως) sicuramente, certamente
Bέλγιο, το il Belgio
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Bελιγράδι, το Belgrado 
Bενεζουέλα, η il Venezuela 
Bενετία, η Venezia 
βενζίνη, η la benzina
βεράντα, η la veranda 
βερίκοκο, το l’albicocca
Bερολίνο, το Berlino 
βήμα, το il passo
βιβλίο, το il libro
βιβλιοθήκη, η la biblioteca // la libreria
βιβλιοπωλείο, το la libreria, il negozio  
di libri
βίδα, η la vite
Bιέννη, η Vienna 
βιετναμέζικος (-η -ο) vietnamese (di cose)
βίντεο, το il video
βιομηχανικός (-ή -ό) industriale
βλέπω vedere 
βοηθάω (-ώ) aiutare
βοήθεια, η l’aiuto 
βόλτα, η il giro, la passeggiata
Bόννη, η Bonn 
βόρεια a nord
βορράς, ο il nord 
Bουδαπέστη, η Budapest 
Bουκουρέστι, το Bucarest 
Bουλγαρία, η la Bulgaria 
βουλγάρικος (-η -ο) bulgaro (di cose)
Bούλγαρος (-άρα) bulgaro (di pers.) 
βουλευτής, ο il deputato, il parlamentare 
βουνό, το la montagna 
βούτυρο, το il burro
βραδιά, η la serata
βραδινό, το la cena
βραδινός (-ή -ό) serale
βράδυ, το la sera
βραστός (-ή -ό) bollito, lesso
βράχος, ο la roccia
Bρετανία, η la Gran Bretagna 
βρέχει piove
βρίσκεται si trova
βρίσκω trovare
Bρυξέλλες, οι Bruxelles 
βρώμικος (-η -ο) sporco
βυσσινής (-ιά -ί) purpureo

Γ γ
γάλα, το il latte
γαλάζιος (-α -ο) azzurro, celeste
γαλανός (-ή -ό) azzurro, celeste
γαλέος, ο il palombo
Γαλλία, η la Francia
γαλλικά, τα  il francese (ling.)
γαλλικός (-ή -ό) francese (di cose)
Γάλλος (-ίδα) francese (di pers.) 
γαρίδα, η il gambero
γάτα, η la gatta
γεια ciao
γεια σου/σας ciao, salve

γειτονιά, η il vicinato // il rione
γελάω (-ώ) ridere
γεμάτος (-η -ο) pieno
γεμιστά, τα pomodori e peperoni ripieni 
γενέθλια, τα il compleanno
Γενεύη, η Ginevra 
γένια, τα la barba
γενικά in generale
γενικότερα più in generale 
Γερμανία, η la Germania
γερμανικά, τα il tedesco (ling.)
γερμανικός (-ή -ό) tedesco (di cose)
Γερμανός (-ίδα) tedesco (di pers.) 
γεωργικός (-ή -ό) agricolo
για per 
γιαπωνέζικα, τα il giapponese (ling.)
γιαπωνέζικος (-η -ο) giapponese (di cose)
Γιαπωνέζος (-έζα) giapponese (di pers.)
για την ακρίβεια per l’esattezza
γιατί perché
γιατρός, ο/η medico 
γίγαντες, οι i fagioloni
γίνομαι diventare // succedere, avvenire
γιορτάζω celebrare, festeggiare 
γιος, ο il figlio
γιουβέτσι, το pietanza di carne e pasta  
al forno 
γκαράζ, το il garage 
γκαρσονιέρα, η la garçonniere
γκούντα, η Gouda (formaggio)
γκρίζος (-α -ο) grigio
γλώσσα, η la lingua
γνωστή, η la conoscente 
γνωστός, ο il conoscente 
γνωστός (-ή -ό) conosciuto, noto
γονείς, οι i genitori
γόπα, η la boga
γούστο, το il gusto
γραβάτα, η la cravatta
γραβιέρα, η Gruviere (formaggio)
γράμμα, το la lettera
γραμμάριο, το il grammo 
γραμματέας, ο/η il segretario / la segretaria
γραμματική, η la grammatica
γραμματόσημο, το il francobollo
γραφείο, το l’ufficio // la scrivania
γραφικός (-ή -ό) pittoresco
γραφομηχανή, η la macchina da scrivere
γράφω scrivere
γρήγορα velocemente
γρήγορος (-η -ο) veloce, rapido
γυαλιά, τα gli occhiali
γυμνάσιο, το il Ginnasio (le Medie)
γυμναστήριο, το la palestra  
γυναίκα, η la donna // la moglie
γυρεύω cercare
γυρίζω girare // ritornare
γύρω intorno
γωνία, η l’angolo

Δ δ
Δανία, η la Danimarca 
δεικτικός (-ή -ό) dimostrativo (gr.)
δείχνω mostrare, indicare // sembrare
δέκα dieci
δεκαέξι sedici
δεκαεννιά (δεκαεννέα) diciannove
δεκαεφτά (δεκαεπτά) diciassette
δεκαοχτώ (δεκαοκτώ) diciotto
δεκαπέντε quindici
δεκατέσσερις (-ις -α) quattordici
δέκατος (-η -ο) decimo
δεκατρείς (-είς -ία) tredici
Δεκέμβριος, ο Dicembre
δέμα, το il pacco
δεν non
δεξιά a destra
δεσποινίς, η la signorina
Δευτέρα, η Lunedi
δευτερόλεπτο, το il secondo
δεύτερος (-η -ο) secondo
δέχομαι accettare
δηλαδή cioè, vale a dire
δημοκρατία, η la democrazia //  
la repubblica
δημοσιογράφος, ο/η il/la giornalista
δημοτικό, το la scuola elementare 
διαβάζω leggere // studiare
διαβατήριο, το il passaporto 
διαγωνισμός, ο il concorso
διακοπές, οι le vacanze
διακόσιοι (-ες -α) duecento 
διαλέγω scegliere
διάλειμμα, το l’intervallo
διάλεξη, η la conferenza
διάλογος, ο il dialogo
διαμέρισμα, το l’appartamento 
διάφοροι (-ες -α) vari, diversi
διδάσκω insegnare
διεθνής (-ής -ές) internazionale
διερμηνέας, ο/η l’interprete 
διεύθυνση, η l’indirizzo // la direzione
διευθυντής, ο  il direttore 
διευθύντρια, η la direttrice 
δικηγόρος, ο/η l’avvocato
δίκλινος (-η -ο) la stanza doppia
δικός (-ή -ό) μου mio
δίνω dare
δίπλα accanto
διπλανός (-ή -ό) adiacente, della porta 
accanto
διπλωμάτης, ο il diplomatico 
δισκάδικο, το il negozio di dischi
δίσκος, ο il disco // il vassoio
διψάω (-ώ) avere sete
δοκιμάζω provare // assaggiare
δολ(λ)άριο, τo il dollaro
δόξα, η la gloria
δουλειά, η il lavoro 
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δουλεύω lavorare
δραχμή, η la dracma 
δρόμος, ο la strada
δροσιά, η il fresco
δυάρι, το il bilocale 
δυνατά forte // a voce alta
δυνατός (-ή -ό) forte, potente
δύο due
δύση, η l’ovest
δύσκολος (-η -ο) difficile
δυστυχώς sfortunatamente, purtroppo
δυτικά a ovest
δώδεκα dodici
δωδέκατος (-η -ο) dodicesimo
δωμάτιο, το la stanza
δώρο, το il regalo, il dono

E ε
εβδομάδα, η la settimana
εβδομήντα settanta
έβδομος (-η -ο) settimo
εγώ io
εδώ qui
εθνικός (-ή -ό) nazionale
εθνικότητα, η la nazionalità
είδος, το il genere, il tipo
εικόνα, η la pittura // l’icona
είκοσι venti
εικοσιτετράωρο, το le 24 ore
εικοστός (-ή -ό) ventesimo
είμαι essere
εισιτήριο, το il biglietto
εκατό cento
εκατομμύριο, το il millione
εκδρομή, η la gita, l’escursione
εκεί lì
εκείνος (-η -ο) quello
έκθεση, η la mostra // la fiera
εκκλησία, η la chiesa
έκταση, η l’area
έκτος (-η -ο) sesto
εκπτώσεις, οι i saldi
έκπτωση, η lo sconto
έκφραση, η l’espressione
Eλβετία, η la Svizzera
ελβετικός (-ή -ό) svizzero (di cose)
Eλβετός (-ίδα) svizzero (di pers.)
ελευθερία, η la libertà
ελεύθερος (-η -ο) libero // non sposato
ελιά, η l’olivo // l’oliva
Eλλάδα, η la Grecia
Έλληνας (-ίδα) greco (di pers.)
ελληνικά, τα il greco (ling.)
ελληνικός (-ή -ό) greco ( di cose) 
εμείς noi (nomin.)
έμπειρος (-η -ο) esperto
εμπορικός (-ή -ό) commerciale
εμπρός pronto (al tel.)
ένα uno-a // art. indet. neut.

ένας uno-a // art. indet. masc.
ένατος (-η -ο) nono
ενδέκατος (-η -ο) undicesimo
ενδιαφέρομαι essere interessato,   
interessarsi
ενδιαφέρων (-ουσα -ον) interessante
ενενήντα novanta
ενεργητική (φωνή), η voce attiva (gr.)
ενεστώτας, ο il presente indicativo (gr.)
ενικός, ο singolare (gr.)
εννιά (εννέα) nove
εννιακόσιοι (-ες -α) novecento 
ενοικιάζεται si affitta, in affitto
ενοίκιο, το l’affitto
εντάξει va bene
έντεκα undici
εντράδα, η piatto di carne con verdura
έντυπο, το il modulo
ενώ mentre 
ένωση, η l’unione
(ε)ξαδέλφη, η la cugina
(ε)ξάδελφος, ο il cugino 
εξαιρετικός (-ή -ό) eccellente, eccezionale 
εξακολουθητικός (-ή -ό) continuo 
εξακόσιοι (-ες -α) seicento 
εξήντα sessanta
εξής, το/τα il seguente, i/le seguenti
έξι sei
εξπρές espresso postale
εξυπηρετικός (-ή -ό) servizievole //  
conveniente 
εξυπηρετώ servire // essere conveniente 
έξυπνος (-η -ο) intelligente, sveglio
έξω fuori, 
επί per (moltiplic.)
επιγραφή, η l’epigrafe // l’insegna
επίθετο, το l’aggettivo 
επικοινωνώ comunicare
έπιπλο, το il mobile
επιπλωμένος (-η -ο) ammobiliato 
επίσης inoltre 
επισκέπτομαι visitare
επιστροφή, η il ritorno
επιτάφιος, ο la processione del Venerdì  
Santo
επιτυχία, η il successo
επόμενος (-η -ο) seguente
επομένως quindi, di conseguenza
εποχή, η la stagione
επώνυμο, το il cognome
εργασία, η il lavoro // lo studio
εργατικός (-ή -ό) lavoratore
έργο, το l’opera // il film
έρχομαι venire
ερχόμενος (-η -ο) prossimo
ερωτευμένος (-η -ο) innamorato
ερωτηματικός (-ή -ό) interrogativo (gr.)
ερώτηση, η la domanda
εσείς voi // lei, loro (forma di cortesia) 

(ε)σένα te 
εστιατόριο, το il ristorante
εσύ tu 
εταιρεία, η la società, la compagnia
ετοιμάζω preparare
έτοιμος (-η -ο) pronto
έτος, το l’anno
έτσι così, in questo modo
ευγενικός (-ή -ό) gentile
ευκαιρία, η l’occasione, l’opportunità
εύκολος (-η -ο) facile
ευρωπαϊκός (-ή -ό) europeo (di cose)
Eυρώπη, η l’Europa
ευτυχώς fortunatamente, per fortuna
ευχαριστημένος (-η -ο) contento,  
soddisfatto
ευχάριστος (-η -ο) piacevole
ευχαριστώ grazie // ringraziare
(ε)φέτος quest’anno
έχει δροσιά fa fresco 
έχω εφημερία essere di guardia (osp.)
εφημερίδα, η il giornale, il quotidiano
εφτά (επτά) sette
εφτακόσιοι (-ες -α) settecento 
(ε)χθές ieri
έχω avere
έως fino

Z ζ
ζαμπόν, το il prosciutto cotto
ζάχαρη, η lo zucchero
ζαχαροπλαστείο, το la pasticceria 
ζέστη, η il caldo
ζεστός (-ή -ό) caldo
ζευγάρι, το la coppia // il paio
ζητάω (-ώ) chiedere // domandare
ζυγίζω pesare
ζυμαρικά, τα la pasta
Zυρίχη, η Zurigo
ζω vivere, essere in vita
ζώο, το l’animale
ζωή, η la vita 
ζώνη, η la cintura

H η
η art. fem. sing. 
ή o
ηθοποιός, ο l’attore
ηλεκτρικός (-ή -ό) elettrico 
ηλεκτρολόγος, ο l’elettricista
ηλικία, η l’età
ήλιος, ο il sole
(η)μέρα, η il giorno
ημερολόγιο, το il calendario // il diario 
ημιυπόγειος (-α -ο) seminterrato
H.Π.A., οι gli U.S.A.
ησυχία, η la quiete
ήσυχος (-η -ο) quieto, tranquillo
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Θ θ
θα particella del futuro indicativo
θάλασσα, η il mare
θαλασσινά, τα i frutti di mare
θαλάσσιος (-α -ο) marino
θέα, η la vista
θέατρο, το il teatro
θεία, η la zia
θείος, ο lo zio
θέλω volere
Θεός, ο Dio
θέρμανση, η il riscaldamento
θερμάστρα, η la stufa 
θερμοκρασία, η la temperatura 
θέση, η il posto // la posizione
Θεσσαλία, η la Tessaglia
Θεσσαλονίκη, η Salonicco 
θηλυκός (-ιά -ό) femminile
θόρυβος, ο il rumore
θυμάμαι ricordare
θυρίδα, η la casella postale // lo sportello

I ι
Iανουάριος, ο Gennaio
Iαπωνία, η il Giappone
ιαπωνικός (-ή -ό) giapponese (di cose)
ιατρικός (-ή -ό) medico, di medicina
ιδιοκτήτης, ο il proprietario 
ιδιοκτήτρια, η la proprietaria 
ίδιος (-α -ο) stesso
ιδιωτικός (-ή -ό) privato
I.K.A. Ente di Assistenza Sanitaria 
Iνδία, η l’India
ινδικός (-ή -ό) indiano (di cose)
Iνδός (-ή) indiano (di pers.)
Iόνιο (πέλαγος), το lo Ionio
Iούλιος, ο Luglio
Iούνιος, ο Giugno
Iρλανδία, η l’Irlanda
Iρλανδός (-έζα) irlandese (di pers.) 
ίσιος (-α -ο) diritto, piano
ισόγειο, το il pianterreno
Iσπανία, η la Spagna
ισπανικά, τα lo spagnolo (ling.)
ισπανικός (-ή -ό)  spagnolo (di cose)
Iσπανός (-ίδα) spagnolo (di pers.)
Iσραήλ, το Israele 
ισχύω vigere, essere valido, essere in vigore
ίσως forse
Iταλία, η l’Italia
ιταλικά, τα l’italiano (ling.)
ιταλικός (-ή -ό) italiano (di cose)
Iταλός (-ίδα) italiano (di pers.)

K κ
κ.α. ecc.
καθαριστήριο, το la lavanderia
καθαρός (-ή -ό) pulito

κάθε ogni
καθένας (καθεμιά/καθένα) ognuno,  
ciascuno
κάθετα verticalmente, perpendicolarmente
καθηγητής, ο il professore, l’insegnante
καθηγήτρια, η la professoressa,  
l’insegnante
καθόλου affatto
κάθομαι sedersi, stare seduto // abitare 
καθρέφτης, ο lo specchio
και e
καινούριος (-α -ο) nuovo
Kάιρο, το il Cairo 
καιρός, ο li tempo 
κακό, το il male
καλά bene
καλαμαράκι, το il calamaretto
καλημέρα buongiorno
καλησπέρα buonasera
Kαλιφόρνια, η la California 
Kαλκούτα, η Calcutta 
καλοκαίρι, το l’estate
καλοριφέρ, το il calorifero
καλός (-ή -ό) buono
κάλτσα, η la calza
καλ(τ)σόν, το il collant 
καλύτερα meglio
κάμαρα, η la camera, la stanza
καμιά φορά talvolta, qualche volta
Kαμπέρα, η Camberra 
καμπίνα, η la cabina
Kαναδάς, ο il Canada 
καναδικός (-ή -ό) canadese (di cose)
Kαναδός (-έζα) canadese (di pers.) 
κανένας (καμιά/κανένα) qualche //  
nessuno 
κάνει costa
κάνω fare 
καπέλο, το il cappello
καπνίζω fumare
κάποιος (-α -ο) qualcuno
κάπως piuttosto // in un certo modo
καράφα, η la caraffa
καραφάκι, το la caraffetta (per ouzo o vino)
καρδιολόγος, ο il cardiologo 
καρέκλα, η la sedia
καρμπονάρα, η la carbonara (spaghetti) 
καρότο, το la carota 
καρπούζι, το l’anguria, il cocomero
κάρτα, η la cartolina postale 
καστανός (-ή -ό) castano
κατά verso
κατάδυση, η l’immersione // il tuffo
καταλαβαίνω capire
κατάλληλος (-η -ο) adatto, idoneo
κατάλογος, ο la lista, il menu 
καταπληκτικός (-ή -ό) fantastico,  
splendido
κατάστημα, το il negozio

καταφατικός (-ή -ό) affermativo
κατεπείγων (-ουσα -ον) urgentissimo
κάτι qualcosa // certi, alcuni
κάτοικος, ο l’abitante
κατσαβίδι, το il cacciavite
κατσαρός (-ή -ό) riccio
κάτω sotto, giù 
καφέ marrone
καφές, ο il caffè
καφετής (-ιά -ί) marrone, color caffè
κείμενο, το il testo, il brano
κενό, το il vuoto // la lacuna
κεντρικός (-ή -ό) centrale
κέντρο, το il centro
κεραμικό, το oggetto in ceramica
κεράσι, το la ciliegia
κερδίζω vincere, guadagnare
Kέρκυρα, η Corfù 
κεφαλαίο (γράμμα) maiuscolo
κέφι, το il buonumore, l’allegria // la voglia
κήπος, ο il giardino
κι e (forma contr.) 
κιλό, το il chilo
κιμάς, ο la carne tritata
Kίνα, η la Cina
κινέζικα, τα il cinese (ling.)
κινέζικος (-η -ο) cinese (di cose)
Kινέζος (-έζα) cinese (di pers.)  
κινηματογράφος, ο il cinematografo
κίτρινος (-η -ο) giallo
κλασικός (-ή -ό) classico
κλειδί, το la chiave
κλείνω chiudere // prenotare
κλειστός (-ή -ό) chiuso
κλίμα, το il clima
κλινική, η la clinica
κλίνω declinare, coniugare (gr.)
κοιμάμαι dormire
κοινότητα, η la comunità
κοινόχρηστα, τα le spese di condominio 
κοιτάζω guardare
κοκκινιστό, το la carne in salsa rossa 
κόκκινος (-η -ο) rosso
κολλάω (-ώ) attaccare, incollare
κολοκύθι, το lo zucchino 
κόλπος, ο il golfo
κολυμβητήριο, το la piscina
κολυμπάω (-ώ) nuotare
κομμάτι, το il pezzo
κομπιούτερ, ο/το il computer
κομψός (-ή -ό) elegante
κοντά vicino
κοντός (-ή -ό) corto, basso
κοπέλα, η la ragazza
κόρη, η la figlia
κορίτσι, το la ragazza
κόσμημα, το il gioiello
κοσμικός (-ή -ό) mondano, di mondo
κόσμος, ο il mondo



6

κοστίζω costare
κοστούμι, το l’abito a giacca (da uomo)
κοτόπουλο, το il pollo
κουζίνα, η la cucina
κουκέτα, η la cuccetta
κούκλα, η la bambola
κουτί, το la scatola
κρασί, το il vino
κρατάω (ώ) tenere // durare
κρατικός (-ή -ό) statale, pubblico
κρέας, το la carne
κρεατικά, τα le carni
κρεβάτι, το il letto
κρεβατοκάμαρα, η la camera da letto
Kρήτη, η Creta
κρίμα! peccato!
κρουασάν, το il croissant, il cornetto
κρύο, το il freddo
κρύος (-α -ο) freddo
κρυφός (-ή -ό) segreto, nascosto
κτηνοτροφικός (-ή -ό) dell’allevamento 
del bestiame
κτητικός (-ή -ό) possessivo (gr.)
κτλ. ecc.
Kυκλάδες, οι le Cicladi
κυκλοφορώ circolare
κυρία, η la signora
Kυριακή, η Domenica
κύριος, ο il signore
κύριος (-α -ο) principale
κώδικας, ο il codice
Kωνσταντινούπολη, η Costantinopoli,  
Istanbul

Λ λ
λαδερό, το ortaggi o legumi cucinati con 
olio 
λάδι, το l’olio
λάθος, το l’errore, lo sbaglio
(είναι) λάθος è sbagliato 
λαϊκός (-ή -ό) popolare, del popolo
λάμπα, η la lampada
λαχανικά, τα le verdure, gli ortaggi
λέγομαι chiamarsi
λειτουργία, η la messa // la funzione 
λειτουργώ funzionare, essere in funzione
λεμόνι, το il limone
λέξη, η la parola
λεξικό, το il dizionario
λεπτό, το il minuto
λεπτός (-ή -ό) sottile, magro
λέσχη, η il club, il circolo
λευκός (-ή -ό) bianco
Λευκωσία, η Nicosia 
λεφτά, τα i soldi
λέω dire
λεωφορείο, το l’autobus
λεωφόρος, η il viale
λιακάδα, η il bel tempo, la giornata di sole

Λίβανος, ο il Libano
λίβινγκ ρουμ il soggiorno
λίγο poco, un po’
λίγοι (-ες -α) pochi
λίγος (-η -ο) poco
λιγότερο (di) meno
λίρα, η la sterlina
λιρέτα, η la lira italiana
λίστα, η la lista
λογαριασμός, ο il conto
λόγια, τα le parole
λογικός (-ή -ό)  logico, ragionevole
λογιστής, ο il contabile
λογιστήριο, το l’ufficio contabilità
λόγος, ο la ragione, il motivo
λοιπόν quindi, dunque, allora
Λονδίνο, το Londra 
λουκάνικο, το la salsiccia
λουλούδι, το il fiore
λουξ di lusso
Λουξεμβούργο, το il Lussemburgo
λουτρό, το il bagno
λύκειο, το il Liceo
λυπάμαι dispiacersi, essere dispiaciuto
λυπημένος (-η -ο) triste, addolorato
Λωζάνη, η Losanna 

M μ
μα ma
μαγαζί, το il negozio
μαγειρεύω cucinare
μαγειρίτσα, η zuppa d’interiora d’agnello
Mαδρίτη, η  Madrid 
μαζί insieme
μαθαίνω imparare // venire a sapere
μάθημα, το la lezione
μαθητής, ο l’allievo, lo studente
μαθήτρια, η l’allieva, la studentessa
Mάιος, ο Maggio
μακαρόνια, τα gli spaghetti 
μακριά lontano
μακρύς (-ιά -ύ) lungo
μαλακός (-ή -ό) morbido // mite
μάλιστα sì (formale) // anzi // addiritura
μαλλί, το la lana
μαλλιά, τα i capelli
μάλλον piuttosto // probabilmente
μανάβης, ο fruttivendolo 
μανάβικο, το il negozio di frutta e verdura 
μανιτάρι, το il fungo
μανούρι, το tipo di formaggio bianco  
cremoso 
μαντάμ, η la signora (pop.) 
μανταρίνι, το il mandarino
μαντεύω indovinare
(μ’) αρέσει (mi) piace 
μαρίδα, η il bianchetto, il zerro
μαρκαδόρος, ο il pennarello
μάρκο, το il marco

μαρούλι, το la lattuga
Mάρτιος, ο Marzo
μας nostro-a, nostri-e
Mασσαλία, η Marsiglia
μάτι, το l’occhio
μαύρος (-η -ο) nero
με con // mi (pr. dir. accus.)
Mεγάλη Πέμπτη, η Giovedì Santo
μεγάλος (-η -ο) grande, largo // vecchio
μεζές, ο lo stuzzichino, lo spuntino
μεθαύριο dopodomani
Mελβούρνη, η Melbourne 
μέλι, το il miele
μελιτζάνα, η la melanzana
μελιτζανοσαλάτα, η  purea di melanzane 
μέλλον, το il futuro, l’avvenire
μέλλοντας, ο il futuro indicativo (gr.)
μέλος, το il membro
μένω stare // abitare, vivere
μεξικάνικος (-η -ο) messicano (di cose)
Mεξικανός (-ή) messicano (di pers.) 
Mεξικό, το il Messico
μέρα, η il giorno
μερικοί (-ές -ά) alcuni
μέρος, το la parte 
μέσα dentro
μεσημέρι, το il mezzogiorno, il primo  
pomeriggio
μεσημεριανό, το il pranzo
μεσιτικός (-ή -ό) relativo al sensale 
μεσογειακός (-ή -ό) mediterraneo
Mεσόγειος, η il Mediterraneo
με συγχωρείτε mi scusi, scusatemi 
μετά dopo
μεταβατικό ρήμα, το transitivo (verbo) (gr.)
μετανάστης, o l’emigrante  
μεταξύ tra (fra)
μετοχή, η il participio (gr.)
μέτρο, το il metro // la misura
μέχρι fino
μηδέν lo zero
μήλο, το la mela
μήνας, ο il mese
μήπως forse, forse che (solo in interr.  
dirette)
μητέρα, η la madre  
μηχανή, η la macchina  //  il motore //  
la motocicletta  //  la macchina fotografica 
μηχανικός, ο/η l’ingegnere
μια uno-a // art. indet. fem.
μιάμιση l’una e mezzo
μια χαρά bene, molto bene
μικρός (-ή -ό) piccolo // giovane 
Mιλάνο, το Milano 
μιλάω parlare
μ.μ. p.m. 
μισθός, ο lo stipendio
μισός (-ή -ό) mezzo
μνημείο, το il monumento
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μοκέτα, η la moquette
μολύβι, το la matita
μοναστήρι, το il monastero, il convento
Mόναχο, το Monaco
μόνο solo, soltanto
μονοκατοικία, η la casa unifamiliare
μονόκλινος (-η -ο) singolo, con un solo  
letto
μοντέρνος (-α -ο) moderno
μορφωμένος (-η -ο) colto, instruito
Mόσχα, η Mosca
μοσχάρι, το il vitello
μου mio-a, miei, mie
μουσείο, το il museo
μουσική, η la musica
μουστάκι, το il baffo
μπαίνω entrare 
μπακάλικο, το la salumeria, la drogheria
μπαλκόνι, το il balcone
μπαλόνι, το il pallone 
μπάμιες, οι i cornetti greci 
μπανάνα, η la banana
μπάνιο, το il bagno
μπαρ, το il bar, il caffè
μπαρμπούνι, το la triglia (di scoglio)
μπάσκετ, το la pallacanestro
μπαχάρια, τα le spezie
μπεζ beige
μπερδεύω confondere
μπίρα, η la birra
μπιφτέκι, το la polpetta
μπλε blu
μπλούζα, η la blusa
μπλουζάκι, το la maglietta
μπορεί può darsi 
μπορώ potere
μπουζούκι, το il “bouzouki” (strum. mus.  
tradiz.)
μπουκάλι, το la bottiglia
μπουτίκ, η la boutique 
μπράβο bravo, complimenti
μπριζόλα, η la bistecca, la braciola
μπροστά davanti, di fronte
μυζήθρα, η formaggio tipo ricotta
μύλος, ο il mulino
μωβ (μοβ) viola

N ν
να a, per
ναι si
Nέα Yόρκη, η New York
νέος (-α -ο) giovane // nuovo
νερό, το l’acqua
νησί, το l’isola
Nοέμβριος, ο Novembre
νομίζω credere, pensare
Nορβηγία, η la Norvegia
νορβηγικός (-ή -ό) norvegese (di cose)
νοσοκόμα, η l’infermiera 

νοσοκόμος, ο l’infermiere 
νοσοκομείο, το l’ospedale
νόστιμος (-η -ο) saporito, gustoso // carino
νότια a sud
νότος, ο il sud 
νούμερο, το il numero
ντίσκο, η il disco
ντολμαδάκια, τα involtini di foglie di vite
ντομάτα, η il pomodoro
ντουλάπα, η l’armadio
νυστάζω avere sonno
νωρίς presto, di buon’ora

Ξ ξ
(ε)ξαδέλφη, η la cugina
(ε)ξάδελφος, ο il cugino
ξανά di nuovo, ancora una volta
ξανθός (-ή -ό) biondo
ξεκινάω (-ώ) iniziare, avviare // avviarsi
ξένη, η la straniera, l’estranea
ξένος, ο lo straniero, l’estraneo
ξενοδοχείο, το l’albergo
ξένος (-η -ο) straniero, estero
ξέρω sapere
ξεχνάω (-ώ) dimendicare
ξεχωριστός (-ή -ό) separato, distinto
ξύδι (ξίδι), το l’aceto
ξυπνάω (-ώ) svegliare, svegliarsi

O o
ο artic. masc. sing. 
ογδόντα ottanta
όγδοος (-η -ο) ottavo
οδηγώ guidare
οδός, η via, strada 
οικογένεια, η la famiglia
οικονομία, η l’economia // il risparmio
οικονομικός (-ή -ό) economico 
Oκτώβριος, ο Ottobre 
Oλλανδία, η l’Olanda
ολλανδικά, τα l’olandese (ling.)
Oλλανδός (-έζα)  οlandese (di pers.)
ολογράφως per esteso, in lettere
όλοι (-ες -α) tutti
όλος (-η -ο) tutto, intero
ομάδα, η il gruppo, la squadra
ομιλία, η la conferenza, il discorso
ομπρέλα, η l’ombrello
όμως comunque, tuttavia
όνομα, το il nome
ονομασία, η la denominazione 
ονομαστική, η nominativo (gr.)
όποιος (-α -ο) chi, colui che
όπου dove, dovunque 
όπως come
οπωσδήποτε senz’altro, assolutamente
ορεκτικό, το l’antipasto
όρεξη, η l’appetito // la voglia 

οριζόντια orizzontalmente
ορισμένος (-η -ο) certo, deteminato
ορίστε prego
οριστικός (-ή -ό) definitivo
όροφος, ο il piano
όταν quando
ό,τι tutto ciò che, qualsiasi cosa 
ότι che
Oυγγαρία, η l’Ungheria
Oυγγαρέζος (-έζα) ungherese (di pers.) 
ουδείς nessuno (arc.)
ουδέτερος (-η -ο) neutro (gr.) // neutrale
ούζο, το l’ouzo (bevanda all’anice) 
ουρά, η la coda, la fila
ουσιαστικό, το il sostantivo (gr.)
ούτε né // neanche, neppure 
όχι no, non
οχτακόσιοι (-ες -α) ottocento
οχτώ (οκτώ) otto

Π π
παγόδα, η la pagoda 
παθητική (φωνή), η voce passiva (gr.)
παθητικός (-ή -ό) passivo
παϊδάκι, το la costoletta d’agnello
παιδί, το il bambino
παίζω giocare // recitare // suonare
παίρνω prendere
πακέτο, το il pacchetto
πάλι di nuovo, nuovamente
παλιός (-ά -ό) vecchio
πανδαιμόνιο, το il pandemonio
πανσιόν, η la pensione
πάντα sempre
πάντα, τα tutto, ogni cosa
παντελόνι, το (un paio di) pantaloni 
παντζούρι, το la persiana, l’imposta
παντρεμένος (-η -ο) sposato
παντού ovunque
πάνω su, sopra
παπούτσι, το la scarpa
παρά meno (di ora)
παραγγέλνω ordinare
παράγραφος, η il paragrafo
παράγω produrre
παράδειγμα, το l’essempio
παραθετικό, το il comparativo (gr.)
παράθυρο, το la finestra
παρακαλώ per favore, prego // pregare
παρακάτω più in giù, più avanti  //  
di seguito
παραλία, η la spiaggia, il litorale
παράλληλα nel contempo //  
parallelamente
παράξενος (-η -ο) strano, insolito
παραπάνω più su, di sopra // in più 
Παρασκευή, η Venerdi
παράσταση, η la rappresentazione
παρέα, η la compagnia 
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παρένθεση, η la parentesi
Παρίσι, το Parigi
παρκαρισμένος (-η -ο) parcheggiato 
παρκάρω parcheggiare
πάρκι(ν)γκ, το il parcheggio, il posteggio 
πάρκο, το il parco
πάρτι, το la festa, il party 
πάστα, η la pasta (dolce)
Πάσχα, το la Pasqua
πατάτα, η la patata
πατέρας, ο il padre
Πάτρα, η Patrasso
πατρίδα, η la patria
πάω (πηγαίνω) andare
πέδιλο, το il sandalo
πεινάω (-ώ) avere fame
πειράζει importa, ha importanza
Πειραιάς, ο il Pireo
Πεκίνο, το Pechino 
πέλαγος, το il mare
πελάτης, ο il cliente 
πελάτισσα, η la cliente 
Πελοπόννησος, η il Peloponneso
Πέμπτη, η Giovedi
πέμπτος (-η -ο) quinto
πενήντα cinquanta
πεντακόσιοι (-ες -α) cinquecento
πεντάρι, το appartemento di cinque vani
πέντε cinque
πεπόνι, το il melone
περασμένος (-η -ο) passato, scorso
περί di, su, intorno 
περιβάλλον, το l’ambiente
περιγράφω descrivere
περιμένω aspettare, aspettarsi
περιοχή, η l’area, la zona
περίπου circa, approssimativamente
περίπτερο, το il chiosco 
περισσότεροι (-ες -α) più, maggiori
περνάω (-ώ) passare // trascorrere
πέρ(υ)σι l’anno passato
πεσέτα, η la peseta
πέτρα, η la pietra
πέφτω cadere
πηγαίνω (πάω) andare
πιάνει si ferma, tocca (per navi)
πιάτο, το il piatto
πιλάφι, το il riso pilaff
πίνακας, ο la pittura // la lavagna //  
la tabella
πίνω bere
πιο più
πιπέρι, το il pepe
πιπεριά, η il peperone
πισίνα, η la piscina
πίστα, η la pista
πιτσαρία, η la pizzeria 
πλάγια (γράμματα), τα carattere corsivo
πλαίσιο, το la cornice, il quadro
πλανήτης, ο il pianeta

πλαστικός (-ή -ό) di plastica
πλατεία, η la piazza
πλένω lavare
πληθυντικός, ο plurale (gr.)
πλην meno
πληροφορίες, οι le informazioni
πληρώνω pagare
πλοίο, το la nave
π.μ. a.m.
ποιος (-α -ο) quale, chi (interr.)
πόλη, η la città
πολιτικός (-ή -ό) politico // civile
πολλοί (-ές -ά) molti
πολύ molto
πολυθρόνα, η la poltrona
πολυκατοικία, η il palazzo, il condominio 
πολύς (πολλή/ πολύ) molto
πολυτελής (-ής -ές) di lusso
πολωνέζικα, τα il polacco (ling.)
Πολωνία, η la Polonia
Πολωνός (-έζα) polacco (di pers.)
πονάω (-ώ) far male // provare dolore
πόρτα, η la porta
Πορτογαλία, η il Portogallo  
πορτογαλικά, τα il portoghese (ling.)
Πορτογάλος (-έζα) portoghese (di pers.) 
πορτοκαλάδα, η l’aranciata
πορτοκαλής (-ιά -ί) arancione
πορτοκάλι, το l’arancia
πορτοφόλι, το il portafoglio
πόσοι (-ες -α) quanti
πόσος (-η -ο) quanto
πότε quando (interr.)
ποτέ mai
ποτήρι, το il bicchiere
ποτό, το la bevanda, il liquore
που que (pron. rel.)
πού dove (interr.)
πουθενά da qualche parte (interr.) //  
da nessuna parte
πουκάμισο, το la camicia
πουλάω (-ώ) vendere
πουλόβερ, το il maglione, il pullover 
πούρο, το il sigaro
Πράγα, η Praga
πράγμα, το la cosa
πραγματικά veramente
πράξη, η l’azione, l’atto
πράσινος (-η -ο) verde
πρέπει bisogna, è necessario
πρεσβεία, η l’ambasciata
πρέσβης, ο l’ambasciatore
πριν prima
προάστιο, το il sobborgo
πρόβλημα, το il problema
προέλευση, η l’origine 
προηγούμαι precedere // essere primo
προηγούμενος (-η -ο) precedente
πρόθεση, η la preposizione (gr.)
προϊόν, το il prodotto

προκαταβολή, η l’anticipo, l’acconto
πρόκειται για si tratta di
προλαβαίνω fare in tempo (a)
προορισμός, ο la destinazione, la meta
πρόπερσι due anni fa
προσδιορίζω determinare
προσδιοριστικός (-ή -ό) determinativo
προσεκτικά attentamente
προσέχω fare attenzione, stare attento
προσθέτω aggiungere
προσπαθώ cercare, provare, sforzarsi
προστακτική, η l’imperativo (gr.)
προσωπικός (-ή -ό) personale
προσωπικότητα, η la personalità 
πρόσωπο, το la persona // il volto, il viso
πρόταση, η la proposizione (gr.)
προτιμάω (-ώ) preferire
προτίμηση, η la preferenza
προχθές (προχτές) l’altroieri, avantieri 
πρωί, το il mattino
πρωί πρωί mattino presto
πρωινό, το la colazione
πρώτα prima
πρώτος (-η -ο) primo
πτήση, η il volo
π.χ. p.e.
πωλείται in vendita, vendesi
πωλητής, ο il venditore, il commesso
πωλήτρια, η la venditrice, la commessa
πως che
πώς come // certamente

P ρ
ραγού il ragù 
ραντεβού, το l’appuntamento
ραπανάκι, το il ravanello
ρεπό, το il giorno libero
ρέστα, τα il resto
ρετιρέ, το l’attico
ρήμα, το il verbo (gr.)
ροδάκινο, το la pesca
Pόδος, η Rodi
ροζ rosa
ροκ, η la musica rock 
ρολόι, το l’orologio
ρόλος, ο il ruolo
ρούχα, τα gli abiti
Pώμη, η Roma 
ρωσικά, τα il russo (ling.)
ρωσικός (-ή -ό) russo (di cose)
Pώσος (-ίδα) russo (di pers.) 
ρωτάω (-ώ) chiedere

Σ σ
Σάββατο, το Sabato
σαββατοκύριακο, το il fine settimana
σακάκι, το la giacca
σαλάτα, η l’insalata 
σαλάμι, το il salame
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σαλόνι, το il salotto
σάλτσα, η la salsa
σαμπουάν, το lo shampoo
σαν come
σαπούνι, το il sapone
σαράντα quaranta
σας vostro-a, vostri, vostre 
σγουρός (-ή -ό) riccio
σε fra, in // ti (pr. dir. accus.) 
σειρά, η il turno // la fila // la serie
σελίδα, η la pagina
Σεπτέμβριος, ο Settembre 
σερβιτόρα, η la cameriera
σερβιτόρος, ο il cameriere
σερβίτσιο, το il coperto 
σέρφι(ν)γκ, το il windsurfing
σημαίνει significa
σημείο, το il punto
σημείωμα, το la nota, l’appunto //  
il biglietto
σημειώνω annotare, segnare
σημείωση, η la nota, l’appunto
σήμερα oggi
σίγουρα sicuramente
σιδηροδρομικός (-ή -ό) ferroviario
Σικελία, η la Sicilia
σινεμά, το il cinema 
σιτάρι, το il grano
σκάκι, το gli scacchi
σκεπάζω coprire
σκέτος (-η -ο) semplice, schietto, puro,  
senza latte e senza zucchero (caffé) 
σκέφτομαι (σκέπτομαι) pensare
σκι, το lo sci
σκορδαλιά, η l’agliata
σκουπίδια , τα l’immondizia
σκυλί, το il cane
σοβαρά seriamente
σοκολάτα, η la cioccolata, il cioccolato
σου tuo-a, tuoi (tue)
σούβλα, η lo spiedo
σουβλάκι, το lo spiedino di carne
Σουηδία, η la Svezia
σουηδικά, τα lo svedese (ling.)
σουηδικός (-ή -ό) svedese (di cose)
Σουηδός (-έζα) svedese (di pers.)
σούπα, η la zuppa
σούπερ μάρκετ, το il supermercato
Σόφια, η Sofia
σπάνια raramente, di rado
σπέσιαλ speciale
σπίρτο, το il fiammifero
σπίτι, το la casa
σπουδάζω studiare
σπουδαστής, ο lo studente
σπουδάστρια, η la studentessa
σταθμός, ο la stazione
σταματάω (-ώ) fermare, fermarsi
στάση, η la fermata
σταφύλι, το l’uva

σταυρόλεξο, το il cruciverba
σταχτής (-ιά -ί) cinereo, color cenere
στέλνω mandare, inviare, spedire
στενός (-ή -ό) stretto
στήλη, η la colonna, la rubrica
στιγμή, η il momento, l’attimo
στοιχεία, τα gli elementi // i dati
Στοκχόλμη, η Stoccolma
συγγενής, ο il parente
συγκρίνω paragonare
συγκριτικός, o il comparativo (gr.)
συγνώμη  scusa, scusi
συγχωρώ pardonare, scusare
συμβαίνει succede
συμμαθητής, ο il compagno di classe
συμμαθήτρια, η la compagna di classe
συμπαθητικός (-ή -ό) simpatico
συμπληρώνω completare
σύμφωνα με secondo 
σύμφωνο, το la consonante (gr.)
συμφωνώ essere d’accordo
συναυλία, η il concerto
συνέδριο, το il convegno, il congresso
συνέχεια (συνεχώς) continuamente,  
di continuo
συνεχίζω continuare
συνηθισμένος (-η -ο) usuale, comune
συνήθως di solito
συνθέτης, ο il compositore
συννεφιά, η la nuvolosità, il cielo nuvoloso
συνταξιούχος, ο pensionata
συνταξιούχος, η pensionato
Συρία, η la Siria
συστημένος (-η -ο) raccomandato (lettera, 
ecc.)
συστήνω presentare // racommandare
συχνά spesso
σχεδιάγραμμα, το la pianta, il disegno
σχεδόν quasi
σχέση, η il rapporto // la relazione
σχετικά relativamente // in relazione 
σχηματίζω formare
σχολείο, το la scuola
σχολή, η la scuola, la facoltà
σωστά giusto, correttamente
σωστός (-ή -ό) giusto, corretto

T τ
ταβέρνα, η la taverna 
τάβλι, το il backgammon 
ταινία, η il film 
ταιριάζω accoppiare, abbinare
ταμείο, το la cassa
ταμπέλα, η la tabella
τάξη, η la classe 
ταξί, το il tassì
ταξιδεύω viaggiare
ταξίδι, το il viaggio
ταξιδιώτης, ο il viaggiatore, il passeggero

ταξιδιωτικός (-ή -ό) di viaggio
ταξινομώ classificare
ταραμοσαλάτα, η l’insalata di uova di  
pesce
τασάκι, το il portacenere
ταχυδρομείο, το la Posta
ταχυδρομώ imbucare, impostare
Tελ Aβίβ, το Tel Aviv
τελειώνω finire, terminare
τελευταία ultimamente, di recente 
τελευταίος (-α -ο) ultimo
τελικά in fine, alla fine 
τελικός (-ή -ό) finale
τέλος, το la fine
τεμάχιο, το il pezzo
τεμπέλης (-α -ικο) pigro
τέν(ν)ις, το il tennis 
τεράστιος (-α -ο) enorme
τεσσάρι, το l’appartamento di quattro vani 
τέσσερις (-ις -α) quattro
τεστ, το il test, il compito in classe, la prova 
d’esame
Tετάρτη, η Mercoledì 
τέταρτο, το il quarto
τέταρτος (-η -ο) quarto
τετραγωνικός (-ή -ό) quadrato (metro  
ecc.)
τετράγωνο, το il quadrato // l’isolato
τετράγωνος (-η -ο) quadrato, quadro 
τετράδιο, το il quaderno
τετρακόσιοι (-ες -α) quattrocento
τέχνη, η l’arte
τζάκι, το il camino
τζατζίκι, το insalata di yoghurt, aglio e 
cetriolo
τηγανητός (-ή -ό) fritto
τηλεόραση, η la televisione, il televisore
τηλεφωνικός (-ή -ό) telefonico
τηλέφωνο, το il telefono
τηλεφωνώ telefonare
της suo-a, suoi, sue 
τι che (cosa)
τιμή, η il prezzo
τίποτε qualche cosa (interr.) // niente
τι συμβαίνει; che succede? qual è il 
problema?
το art. neut. sing. 
το αργότερο al più tardi 
Tόκιο, το Tokio
το πολύ al massimo
τοστ, το il toast
τόσο cosi, tanto
τότε allora // in quel tempo
του suo-a, suoi, sue
τουαλέτα, η la toilette 
τουλάχιστον almeno
τουρίστας, ο il turista
τουρίστρια, η la turista
τουριστικός (-ή -ό) turistico
Tουρκία, η la Turchia
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τούρκικα, τα il turco (ling.)
τουρκικός (-ή -ό) turco (di cose)
Tούρκος (-άλα) turco (di pers.)
του χρόνου il prossimo anno
τράπεζα, η la banca
τραπεζαρία, η la sala da pranzo 
τραπέζι, το il tavolo
τραπεζικός, ο il bancario 
τρένο, το il treno
τρεις/τρεις/τρία tre
τριακόσιοι (-ες -α) trecento
τριάντα trenta
τριάρι, το l’appartamento di tre vani
Tρίτη, η  Martedi (τον. σημ.)
τρίτος (-η -ο) terzo
τροπικός (-ή -ό) modale, di modo
τρόπος, ο il modo, la maniera
τροχαία, η la polizia stradale
τρώω mangiare
τσάι, το il thè
τσάντα, η la borsa
τσιγάρο, το la sigaretta
τσιγκούνης (-α -ικο) tirchio, avaro
τσουγκρίζω sbattere leggermente, urtare  
(le uova)
τσουρέκι, το dolce pasquale
Tυνησία, η la Tunisia
τύπος, ο il tipo, il genere
τυρί, το il formaggio
τυρόπιτα, η torta salata al formaggio
τυχερός (-ή -ό) fortunato
τώρα ora, adesso

Y υ
υδραυλικός, ο l’idraulico
υπάλληλος, ο l’impiegato
υπάρχει c’è, esiste
υπάρχω esistere
υπερθετικός, ο il superlativo (gr.)
υπνοδωμάτιο, το la camera da letto
ύπνος, ο il sonno
υποβοηθητικός (-ή -ό) coadiuvante
υπόγειο, το la cantina, lo scantinato
υπογραφή, η la firma
υπογράφω firmare
υποκείμενο, το il soggetto (gr.)
υποκοριστικό, το il diminutivo 
υποτακτική, η il congiuntivo (gr.)
υφαντό, το il tessuto fatto al telaio
ύφασμα, το il tessuto, la stoffa

Φ φ
φαγητό, το il cibo
φαίνομαι apparire, sembrare
φάκελος, ο la busta // il fascicolo
φαλακρός (-ή -ό) calvo
φανάρι, το il semaforo
φανελάκι, το la canottiera

φανερώνω rivelare, dimostrare
φαντάζομαι immaginare
φαρμακείο, το la farmacia
φαρμακευτικός (-ή -ό) farmaceutico
φάρμακο, το la medicina
φασολάκια, τα i fagiolini
Φεβρουάριος, ο Febbraio
φέρνω portare
φέτα, η “feta” (formaggio bianco) // la fetta
(ε)φέτος quest’anno
φεύγω partire, andare via
φθινόπωρο, το l’autunno
φιγούρα, η la figura
φιλάω (-ώ) baciare
φιλέτο, το il filetto
φίλη, η l’amica
φιλικός (-ή -ό) amichevole
Φιλιππίνες, οι le Filippine
φιλμ, το il film
φίλος, ο l’amico
φιλότιμο, το l’amor proprio
Φλωρεντία, η Firenze
φοβάμαι avere paura, temere
φοιτητής, ο lo studente universitario
φοιτήτρια, η  la studentessa universitaria
φορά, η la volta
φοράω (-ώ) indossare
φόρεμα, το il vestito
φούρνος, ο il forno
φούστα, η la gonna
φράγκο, το il franco
φρα(ν)τζόλα, η il filone (di pane)
φράουλα, η la fragola
φρέσκος (-ια -ο) fresco
φροντιστήριο, το la scuola privata
φρούτο, το il frutto
φτάνω arrivare, giungere
φτηνός (-ή -ό) a buon mercato, economico
φτιάχνω fare, sistemare
φυλάω (-ώ) custodire // sorvegliare
φυσική, η la Fisica
φωνή, η la voce
φωνήεν, το la vocale (gr.)
φωτεινός (-ή -ό) luminoso
φωτογραφικός (-ή -ό) fotografico

X χ
Xάγη, η l’Aia
χαίρετε salve // arrivederci
χαιρετίσματα, τα i saluti
χαίρομαι essere contento, rallegrarsi
χαίρω essere contento, rallegrarsi (arc.)
χαμηλός (-ή -ό) basso
χάνω perdere 
χάρτης, ο la pianta
χαρτί, το la carta
χαρτιά, τα le carte
χαρτοφύλακας, ο la cartella
χειμώνας, ο l’inverno

χήρα, η la vedova
χήρος, ο il vedovo
χθες ((ε)χτές) ieri
χίλιοι (-ες -α) mille
χιλιάδες mila // migliaia
χιλιομετρικός (-ή -ό) chilometrico
χιλιόμετρο, το il chilometro
χιόνι, το la neve
χιονίζει nevica
χοιρινός (-ή -ό) suino, di maiale 
χολ, το l’ingresso
χοντρός (-ή -ό) grasso, grosso
χορεύω danzare, ballare
χόρτα, τα la verdura
χρειάζεται è necessario, bisogna
χρειάζομαι avere bisogno
χρησιμοποιώ usare, utilizzare
Xριστός Aνέστη Cristo è risorto (arc.)
χρόνια, τα gli anni
χρονικός (-ή -ό) temporale, di tempo
χρόνος, ο il tempo // l’anno
χρυσός, ο l’oro
χρώμα, το il colore
χρωματίζω colorare, tinteggiare
χρωματοπωλείο, το il negozio di vernici
χρωστάω (-ώ) essere debitore, dovere
χταπόδι, το il polpo
χυμός, ο il succo di frutta
χώρα, η il paese
χωριάτικος (-η -ο) paesano, alla contadina
χωρίζω separare
χωρισμένος (-η -ο) separato, divorziato
χωριστός (-ή -ό) separato

Ψ ψ
ψάρι, το il pesce
ψαρόσουπα, η la zuppa di pesce
ψάχνω cercare
ψηλός (-ή -ό) alto
ψήνω cuocere, arrostire
ψητός (-ή -ό) cotto, arrostito
ψηφίο, το la cifra // la lettera
ψιλά, τα gli spiccioli
ψυγείο, το il frigorifero
ψυχίατρος, ο lo psichiatra
ψυχολόγος, ο lo psicologo
ψωμί, το il pane
ψωνίζω comprare

Ω ω
ώρα, η l’ora // il tempo
ωραίος (-α -ο) bello
ώς fino (a)


